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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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этим документам, если они отсутствуют или нечитабельны. Сохраните оба руководства для дальнейшего использования.
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Sena Technologies, Inc оставляет за собой право каким-либо образом изменять и улучшить свою продукцию без предварительного 
уведомления.

Sena™ является товарным знаком компании Sena Technologies, Іnс. и ее дочерних предприятий в США и других странах.. SF1™, SF2™, 
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Technologies, Inc. или ее дочерних предприятий. Данные товарные знаки не могут использоваться без специального разрешения 
компании Ѕеnа.

Shoei® is a registered trademark of Shoei Co., Ltd and is used by permission of Shoei Safety Helmet Corp., its wholly-ownded subsidiary. 
Shoei's product names are either trademarks or registered trademarks of Shoei. Sena Technologies, Inc. (“Sena”) is not affiliated with Shoei 
Co., Ltd. The Sena SRL Motorcycle Bluetooth Communication System for Shoei Neotec II and Sena SRL2 Motorcycle Bluetooth 
Communication System for Shoei Helmets are after-market accessories specially designed and manufactured by Sena Technologies, Inc. for 
the Shoei® helmets.

GoPro® является зарегистрированным товарным знаком компании Woodman Labs (Сан-Матео, Калифорния). Ѕеnа Technologies, Inс. 
(«Ѕеnа») не является аффилированной компанией Woodman Labs. Адаптер Bluetooth Audio Pack компании Sena представляет собой 
дополнительное устройство, не входящее в оригинальный комплект поставки GoPro®, которое разработано и изготовлено компанией 
Sena Technologies, Inc. специально для камеры GoPro® Hero3 и Hero4 для обеспечения функции Bluetooth.

Словесный товарный знак и логотип Bluetooth® являются собственностью компании Bluetooth SIG, Inc. и используются компанией Seпa 
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Garmin Ltd. или ее дочерних предприятий. TomTom™ является товарным знаком или зарегистрированным товарным знаком компании  
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Меры предосторожности
Убедитесь, что продукт используется надлежащим образом, соблюдая приведенные 
ниже меры предосторожности, чтобы предотвратить риск серьезной травмы, смерти 
и/или повреждения имущества.

Сигнальные слова, предупреждающие об опасности
В данном руководстве используются следующие символы безопасности и 
сигнальные слова.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ           Указание потенциальной опасности, несоблюдение
которого может привести к смерти или серьезной травме.

 ВНИМАНИЕ 

ВАЖНО

Примечание

Указание потенциальной опасности, несоблюдение которого 
может привести к травмам средней и легкой тяжести.

Указание потенциальной опасности, несоблюдение которого 
может привести к повреждению устройства.

Примечания, рекомендации, дополнительная информация.

Использование продукта
Соблюдайте следующие меры предосторожности, чтобы избежать травм или 
повреждения устройства во время его использования.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Использование устройства на высокой громкости в течение длительного периода

времени может привести к повреждению барабанных перепонок или слуха.

• Соблюдайте правила эксплуатации устройства.
(1) Не используйте устройство в самолете, если это не разрешено.
(2)  Выключайте устройство, когда находитесь рядом с медицинским

оборудованием. Гарнитура может создавать помехи для медицинских
устройств в медицинском учреждении.

• Устройство создает слабое магнитное поле. Соблюдайте безопасное расстояние
между гарнитурой и кардиостимуляторами, чтобы избежать возможных помех.
Немедленно выключите гарнитуру, если возникают помехи кардиостимулятора, и
обратитесь к производителю кардиостимулятора или к врачу.

• Избегайте помех другим электронным устройствам. Гарнитура создает магнитное
поле, которое может создавать помехи для электронного оборудования в домах
или транспортных средствах. Проконсультируйтесь с производителями ваших
электронных устройств, чтобы устранить риск возникновения помех.

• Никогда не используйте поврежденную карту памяти. Это может привести к
поражению электрическим током, неисправности гарнитуры или возгоранию.

• Ненадлежащее использование изделия в дороге опасно и может привести к
серьезным травмам, смерти или повреждению гарнитуры. Соблюдайте все меры
предосторожности, указанные в документах, прилагаемых к этому изделию. Это
поможет свести к минимуму вероятность возникновения рисков.

• В любом месте, где беспроводная связь запрещена, например, в больницах или
самолетах, выключайте питание. В местах, где беспроводная связь запрещена,
электромагнитные волны могут стать причиной возникновения несчастных
случаев.

• Перед началом движения отсоедините изделие от шлема и еще раз проверьте
правильность его крепления. Отсоединение изделия во время езды может
привести к повреждению гарнитуры и несчастному случаю.

• При использовании изделия во время управления каким-либо транспортным
средством или оборудованием, таким как мотоциклы, скутеры, мопеды или
квадроциклы (далее именуемые «средствами передвижения»), необходимо
соблюдать меры предосторожности, предусмотренные производителем
транспортного средства.

• При использовании продукта руководствуйтесь здравым смыслом; никогда не
используйте его под воздействием алкоголя или наркотиков или когда вы очень
устали.
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 ВНИМАНИЕ

• Если во время использования или зарядки появляется необычный запах,
устройство нагревается или работает неправильно, немедленно прекратите его
использование. Это может привести к повреждению, взрыву или пожару.
Свяжитесь с вашим торговым представителем, если обнаружены какие-либо из
этих проблем.

• Не используйте устройство во взрывоопасной среде. Если вы находитесь в таком
месте, выключите питание и соблюдайте прилагаемые инструкции.

ВАЖНО
• Прикрепление гарнитуры к шлему считается модификацией шлема и может

привести к аннулированию гарантии на шлем или нарушению функциональности
шлема. Это может повлечь за собой риски во время аварии, поэтому важно
принимать это во внимание перед использованием изделия. Если вы не согласны с
этим фактом, вы можете вернуть продукт для полного возврата средств.

• В некоторых регионах запрещено ездить на мотоцикле с гарнитурой или
наушниками. Поэтому убедитесь, что вы знаете все соответствующие законы в
регионе, где вы используете продукт, и уверены, что соблюдаете их.

• Гарнитура предназначена только для мотоциклетных шлемов. Для установки
гарнитуры необходимо следовать инструкциям по установке, приведенным в
Руководстве пользователя.

• Не допускайте контакта устройства с острыми инструментами, так как это может
привести к его повреждению.

• Держите устройство подальше от домашних животных или маленьких детей.
Существует риск повреждения устройства.

• Любые изменения или модификации оборудования, не одобренные явным образом
стороной, ответственной за соответствие, могут привести к аннулированию
ограниченной гарантии на эксплуатацию оборудования.

• Высокая внутренняя температура может привести к возникновению шума. Это не
является неисправностью и не влияет на общую производительность гарнитуры.

• Заранее проверьте правильность работы гарнитуры. Любая потеря файлов или
повреждение гарнитуры в результате неправильного использования, не
покрываются гарантией.

Батарея
Гарнитура имеет встроенный аккумулятор. Будьте внимательны и соблюдайте меры 
предосторожности, указанные в этом руководстве. Несоблюдение мер 
предосторожности может привести к перегреву батареи, взрыву, возгоранию и 
серьезным травмам.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не используйте гарнитуру под прямыми солнечными лучами в течение

длительного периода времени. Это может привести к повреждению и перегреву
гарнитуры. Риск получения ожогов.

• Не используйте и не храните гарнитуру в автомобилях в жаркую погоду. Это может
привести к перегреву, взрыву или воспламенению батареи.

• Не продолжайте зарядку батареи, если она не заряжается в течение указанного
времени зарядки. Это может привести к перегреву, взрыву или воспламенению
батареи.

• Не храните гарнитуру вблизи открытого огня. Не бросайте гарнитуру в огонь. Это
может привести к перегреву, взрыву или воспламенению батареи. Риск получения
серьезной травмы.

• Никогда не пытайтесь заряжать аккумулятор с помощью зарядного устройства,
если оно повреждено. Это может привести к взрыву и/или несчастным случаям.

ВАЖНО
• Срок службы батареи может варьироваться в зависимости от условий

эксплуатации, факторов окружающей среды, функций используемого продукта и
используемых с ним устройств.



SRL2

7

• Не храните изделие во влажной среде, особенно в течение длительного
времени. Это может повредить внутренние электронные схемы.

• Рабочие характеристики батареи со временем ухудшатся, если она хранится
в течение длительного периода времени без использования.

• Не храните гарнитуру вблизи магнитных полей. Это может привести к
неисправности изделия.

• Храните изделие в хорошо проветриваемом помещении, чтобы защитить его от
грязи и пыли.

Хранение и обслуживание гарнитуры
Примите следующие меры предосторожности, чтобы избежать травм или 
повреждения гарнитуры при хранении и обслуживании..

ВНИМАНИЕ

• Не утилизируйте гарнитуру вместе с бытовыми отходами. Утилизация гарнитуры
должна производиться в соответствии с местным законодательством.

ВАЖНО

• Не допускайте попадания пыли в гарнитуру. Пыль может повредить механические
и электронные части гарнитуры. 

• Гарнитуру следует хранить при комнатной температуре. Не подвергайте изделие
воздействию высоких или низких температур, так как это может сократить срок
службы электронных устройств, повредить батарею и/или расплавить пластиковые
детали изделия.

• Не очищайте изделие растворителями, токсичными химикатами или
сильнодействующими моющими средствами, так как это может привести к
повреждению изделия.

• Не окрашивайте изделие. Краска может попасть в движущиеся части или мешать
нормальной работе изделия.

• Не роняйте и не ударяйте изделие. Это может повредить изделие или его
внутренние электронные схемы.

• Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте изделие, так как это может
привести к его повреждению и аннулированию гарантии на изделие.
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1 КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

• Мотогарнитура

Проводной подвесной микрофон для откидных шлемов

• Проводной подвесной
микрофон

• Губки для микрофона (2)

Проводной микрофон для закрытых шлемов

• Проводной микрофон

• Клейкая прокладка для подвесного микрофона
для закрытых шлемов

Другое

• USB-кабель питания и передачи данных
(Micro USB)
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2 УСТАНОВКА ГАРНИТУРЫ НА ШЛЕМ

Шлемы SHOEI, совместимые с SRL2, можно найти, отсканировав 
QR-код продукта.

2.1 Установка гарнитуры на откидной шлем
Чтобы установить гарнитуру SRL2 на откидной шлем, 
необходимо выполнить следующие действия.

Кнопка (-) 

Динамик

Модуль 
Bluetooth 

Кнопка управления

Кнопка (+) 

Проводной 
подвесной 
микрофон

2.1.1   Подготовка шлема к установке

1. Нажмите кнопку для открытия шлема. Полностью поднимите
лицевой щиток.

1

2

2. Нажмите на выступ на правой стороне шлема большим пальцем.
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3. При нажатии на выступ вставьте инструмент в паз и нажмите,
чтобы снять щиток.

4. Повторите действия на левой стороне шлема.
5. Нажмите на выступ на задней крышке и снимите заднюю

крышку.

6. Отсоедините защелки внутренней прокладки и снимите ее со
шлема.

2.1.2   Установка гарнитуры
1. Совместите стрелки на правом боковом динамике с кабелем
микрофона и вставьте кабель микрофона в разъем для микрофона.
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6. Вставьте левый и правый зажимы соответственно между
внешней оболочкой и внутренней стороной шлема.

7. Прикрепите внутреннюю прокладку, начиная с задней части, и
защелкните защелки.

8. Полностью опустите лицевой щиток.

2. Направив USB-порт на модуле Bluetooth к задней части
шлема, вставьте модуль в соответствующий порт, пока не
услышите щелчок.

3. Вставьте динамики шлема и микрофон в пазы на внутренней
части шлема.

4. Вставьте антенну в соответствующий порт. Убедитесь, что
пазы под антенной совпали с соответствующими пазами.

5. Повторите шаги на другой стороне шлема, чтобы установить
кнопочный модуль.
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2.2 Установка гарнитуры на закрытый шлем
Чтобы установить гарнитуру SRL2 на закрытый шлем, выполните 
следующие действия.

Кнопка (-)  

Динамик

Модуль
Bluetooth 

Кнопка управления

Кнопка (+) 

Проводной 
микрофон

2.2.1   Подготовка шлема к установке

1. Нажмите на выступ на правой стороне шлема большим пальцем.

2. При нажатии на выступ вставьте инструмент в паз и нажмите,
чтобы снять щиток.

3. Повторите действия на левой стороне шлема.
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4. Нажмите на выступ на задней крышке и снимите заднюю
крышку.

5. Отсоедините защелки внутренней прокладки и снимите ее со
шлема.

2.2.2   Установка гарнитуры

1. Совместите стрелки на правом боковом динамике с кабелем 
микрофона и вставьте кабель микрофона в разъем для микрофона.

2. Направив USB-порт на модуле Bluetooth к задней части шлема,
вставьте модуль в соответствующий порт, пока не услышите щелчок.



SRL2

14

3. Вставьте динамик в пазы внутренней поверхности шлема.

4. Снимите защитное покрытие с клейкой ленты прокладки для
микрофона и прикрепите ее к внутренней стороны защиты
подбородка шлема. Прикрепите проводной микрофон к зажиму.

5. Вставьте антенну в соответствующий разъем. Убедитесь, что
пазы под антенной совпадают с соответствующими пазами на
шлеме.

6. Повторите действия на другой стороне шлема, чтобы
установить кнопочный модуль.

7. Вставьте левый и правый зажимы соответственно между
внешней оболочкой и внутренней стороной шлема.

8. Отсоедините защелки внутренней прокладки и снимите ее со
шлема.
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3 НАЧАЛО РАБОТЫ

3.1 Включение/Выключение
При включении гарнитуры одновременно нажмите кнопку 
управления и кнопку (+) и удерживайте их в течение 1 секунды. 
При выключении гарнитуры одновременно нажимайте кнопку 
управления и кнопку (+), пока не загорится красный индикатор и 
вы не услышите нисходящие звуковые сигналы.

3.2 Зарядка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При зарядке аккумулятора используйте только одобренное
производителем зарядное устройство. Использование другого
зарядного устройства может привести к возгоранию, взрыву,
утечке и другим опасностям, которые могут сократить срок
службы или производительность аккумулятора.

Вы можете зарядить SRL2, подключив прилагаемый USB-кабель 
питания и передачи данных к USB-порту компьютера или 
настенному зарядному устройству USB. Вы можете использовать 
любой стандартный кабель USB для зарядки SRL2. При зарядке 
индикатор горит красным цветом. После того, как устройство 
полностью зарядится, индикатор загорается синим. Время полной 
зарядки занимает около 2,5 часов.

Примечание: 
Любое USB-зарядное устройство стороннего производителя можно 
использовать с продуктами Sena, если оно одобрено FCC, CE или IC

ВНИМАНИЕ
Пожалуйста, не забудьте снять шлем с установленной 
гарнитурой SRL2 во время зарядки. Гарнитура автоматически 
отключается во время зарядки.

3.3 Предупреждение о низком заряде батареи
При низком заряде батареи индикатор, мигающий синим цветом в 
режиме ожидания, начнет мигать красным цветом, и вы услышите 
голосовое сообщение “Low Battery” ("Низкий заряд").
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3.4 Проверка уровня заряда батареи
Пользователь может проверять уровень заряда батареи на 
включенном устройстве двумя способами.

3.4.1   Светодиодный индикатор
При включении гарнитуры индикатор быстро мигает красным 
цветом несколько раз, демонстрируя тем самым уровень заряда.

4 раза = высокий, 70~100%

3 раза = средний, 30~70%

2 раза = низкий, 0~30%

Примечание:

1. Производительность батареи может снижаться с течением
времени

2. Срок службы батареи может варьироваться в зависимости от
условий работы, окружающей среды, функций используемого
продукта и используемых с ним устройств.

3.4.2   Индикатор голосового сообщения
При включении гарнитуры нажмите и удерживайте кнопку 
управления и кнопку (+) в течение 6 секунд, пока не услышите 
три высоких звуковых сигнала. Затем вы услышите голосовое 
сообщение об уровне заряда батареи. Однако, если вы отпустите 
кнопки, как только гарнитура включится, вы не услышите 
голосовую сообщение об уровне заряда батареи.

Примечание: 
Если настройка голосового управления отключена, нажмите и 
удерживайте кнопку управления и кнопку (+) в течение 3 секунд, 
пока гарнитура Bluetooth не включится.

3.5 Регулировка громкости
Вы можете увеличить или уменьшить громкость, нажав кнопку (+) 
или кнопку (-). Громкость устанавливается и поддерживается на 
разных уровнях для каждого источника звука, даже при 
выключении и включении гарнитуры. Например, если вы 
установите громкость для мобильного телефона, она не 
изменится, даже если вы отрегулируете громкость музыки в 
формате Bluetooth MP3. Таким образом, вы всегда можете 
поддерживать предпочтительный оптимальный уровень 
громкости для каждого источника звука.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование устройства на высокой громкости в течение 
длительного периода времени может привести к повреждению 
барабанных перепонок или слуха. Установите громкость на 
средний уровень, чтобы предотвратить повреждение.

3.6 Программное обеспечение

3.6.1   Программа Sena Device Manager
Программа Sena Device Manager позволяет обновлять прошивку и 
настроивать параметры устройства прямо с ПK. Используя это 
программное обеспечение, вы можете выполнить настройки 
быстрого набора, частот FM-радио и многое другое. ПО доступно 
для загрузки на Windows и Mac. Скачайте программу Sena Device 
Manager на веб-сайте www.sena.com.

3.6.2   Приложение Sena Motorcycles
Приложение Sena Motorcycles позволяет настраивать параметры 
устройства, создавать группы друзей интерком и просматривать 
краткое руководство. Просто подключите свой телефон к 
гарнитуре SRL2, запустите приложение Sena Motorcycles, и вы 
сможете настроить его параметры прямо со своего смартфона. 
Вы можете загрузить приложение Sena Motorcycles для Android 
или iPhone на веб-сайте www.sena.com.

4 СОПРЯЖЕНИЕ SRL2 С 
УСТРОЙСТВАМИ BLUETOOTH 

Перед использованием гарнитуры SRL2 с каким-либо устроиством 
Bluetooth первый раз, вам необходимо выполнить сопряжение с 
ним. Гарнитура может быть сопряжена с мобильными телефонами, 
стереоустройствами, например, с проигрывателем MP3, 
специальными навигационными системами GPS для мотоциклов, а 
также другими гарнитурами Seпa Bluetooth. Сопряжение 
необходимо выполнять только один раз для каждого устройства с 
функцией Bluetooth. Гарнитура сохраняет сопряжение  с 
соответствующими устройствами и автоматически подключается к 
ним, как только они появляются в диапазоне досягаемости. При 
автоматическом подключении гарнитуры к сопряженному 
устройству вы услышите один высокий звуковой сигнал и голосовое 
сообщение: Phone connected («Телефон подключен») — при 
подключении мобильного телефона, Media connected  
(Медиапроигрыватель подключен) - при подключении стерео 
устройства Bluetooth. 

http://www.sena.com
http://www.sena.com
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4.1 Сопряжение с мобильным телефоном
1. Включите гарнитуру SRL2, нажмите и удерживайте кнопку 

управления 12 секунд, пока не услышите высокий двойной 
звуковой сигнал. Затем вы услышите голосовое сообщение
"Configuration menu" («Меню настроек»).

2. В течение 2 секунд нажмите кнопку (+), пoка индикатор не 
начнет мигать попеременно красным и синим цветом, после 
чего вы услышите несколько звуковых сигналов. Затем вы 
услышите голосовое сообщение "Phone pаiring"
(«Сопряжение с телефоном»).

3. Выполните поиск устройств Bluetooth на своем телефоне. 
Выберите SRL2 в списке устройств, обнаруженных на телефоне.

4. Введите пароль 0000. Некоторые телефоны не запрашивают 
пароль.

5. Телефон подтверждает успешное завершение сопряжения, 
после чего гарнитура SRL2 готова к использованию. Для 
подтверждения система SRL2 посылает голосовое сообщение 
"Your heаdset is pаired" («Сопряжение гарнитуры 
завершено»).

6. Если сопряжение не осуществить в течение трех минут, 
система SRL2 переходит в режим ожидания.

4.2 Сопряжение со вторым мобильным телефоном
Обычные гарнитуры Bluetooth могут быть подключены только к 
одному устройству Bluetooth, но сопряжение второго мобильного 
телефона позволяет гарнитуре подключаться к другому устройству 
Bluetooth, например второму мобильному телефону, MP3-плееру 
или адаптеру Bluetooth Sena SR10.
1. Для сопряжения со вторым мобильным телефоном нажмите и 

удерживайте кнопку управления 12 секунд, пока не услышите 
высокий двойной звуковой сигнал. Затем вы услышите 
голосовое сообщение "Configuration menu" («Меню настроек»).

2. В течение 2 секунд дважды нажмите кнопку (+), пoка 
индикатор не начнет мигать синим цветом, после чего вы 
услышите несколько звуковых сигналов. Затем вы услышите 
голосовое сообщение “Second mobile phone 
pairing”(«Сопряжение со вторым мобильным телефоном»).

3. Выполните поиск устройств Bluetooth на своем телефоне. 
Выберите SRL2 в списке устройств, обнаруженных на 
телефоне.

4. Введите пароль 0000. Некоторые телефоны не запрашивают 
пароль.

5. Телефон подтверждает успешное завершение сопряжения, 
после чего гарнитура SRL2 готова к использованию. Для 
подтверждения система SRL2 посылает голосовое сообщение 
"Your heаdset is pаired" («Сопряжение гарнитуры 
завершено»).

6. Если вы хотите выполнить сопряжение с адаптером Bluetooth 
Sena SR10, обратитесь к разделу 4.5, “Сопряжение с 
адаптером приемопередатчика Sena SR10”.
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Примечание: 
Если к гарнитуре подключено два аудиоустройства (A2DP), то звук 
с одного устройства будет прерывать звук с другого устройства. 
Например, если вы воспроизводите музыку с основного мобильного 
телефона, она может быть прервана воспроизведением музыки с 
дополнительного мобильного телефона и наоборот.

4.3 Сопряжение со стереоустройствами Bluetooth

1. Если мобильный телефон имеет встроенное стереоустройство
Bluetooth, как, например, в смартфонах, то оно не требует
отдельного сопряжения с гарнитурой SRL2. При сопряжении
гарнитуры SRL2 с мобильным телефоном,также происходит
сопряжение и с устройством для проигрывания музыки в
формате стерео.

2. Если у вас есть автономное стереоустройство Bluetooth,
выполните процедуру сопряжения отдельно. Процедура
аналогична процедуре, описанной в разделе 4.1, “Mobile
Phone Pairing” ("Сопряжение с мобильным телефоном").

Примечание:

1. Если соединение между гарнитурой и мобильным телефоном
прервано, для немедленного восстановления соединения  Bluetooth
нажмите и удерживайте кнопку управления 3 секунды.

2. Если соединение между гарнитурой и медиапроигрывателем
прервано, следует нажать и удерживать кнопку управления 1
секунду, чтобы восстановить соединение и воспроизведение.

4.4 Сопряжение с системой навигации GPS через Bluetooth 

4.4.1   Сопряжение с системой GPS
1.

2.

Включите гарнитуру SRL2, нажмите и удерживайте кнопку 
управления 12 секунд, пока не услышите высокий двойной 
звуковой сигнал. Затем вы услышите голосовое сообщение
"Configuration menu" («Меню настроек»).
В течение 2 секунд три раза нажмите кнопку (+), пока 
индикатор не начнет мигать зеленым цветом, и вы услышите 
несколько звуковых сигналов среднего тона. За этим 
последует голосовое сообщение: GPS pairing («Сопряжение с 
системой GPS»).

3. Выполните поиск устройств Bluetooth на экране системы 
навигации. Выберите SRL2 в списке устройств, обнаруженных 
в системе навигации.

4. Введите пароль 0000.
5. Устройство GPS подтверждает успешное завершение 

сопряжения, после чего гарнитура SRL2 готова к 
использованию. Для подтверждения система SRL2 посылает 
голосовое сообщение "Your headset is paired" («Сопряжение 
гарнитуры завершено»).

6. Если сопряжение не осуществить в течение трех минут, 
система SRL2 переходит в режим ожидания.

Примечание:
Если вы подключите свое GPS-устройство через GPS-сопряжение, 
его инструкции не будут прерывать ваши разговоры по внутренней 
связи, а будут накладываться на них.
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Схема сопряжения для GPS показана на рисунке ниже.

Мобильный телефон

SRL2 GPS

HFP
+

A2DP
Сопряжение со вторым 
мобильным телефоном

Сопряжение с 
устройством GPS

HFP

Сопряжение GPS

4.4.2   Сопряжение GPS  с мобильным телефоном
Если система GPS используется не только для голосовых сообщений 
с указанием поворотов, но также в качестве музыкального 
стереопроигрывателя с Bluetooth, вы можете осуществить 
сопряжение GPS с SRL2 выполнив простые действия, указанные в 
разделе 4.1 "Сопряжение с мобильным телефоном". Однако 
поскольку некоторые системы GPS поддерживают функцию 
соединения с мобильным телефоном через Bluetooth, вы можете 
осуществить сопряжение мобильного телефона с системой GPS для 
использования вашего телефона. В этом случае гарнитура SRL2 
бедет воспринимать GPS в качестве мобильного телефона, поэтому 
вы больше не сможете осуществить прямое сопряжение вашего 
мобильного телефона с гарнитурой SRL2. Для получения более 
подробной информации см. инструкцию по эксплуатации.

Мобильный телефон

SRL2

GPS

HFP
+

(A2DP)
Сопряжение со вторым 
мобильным телефоном

HFP

Сопряжение GPS  с мобильным телефоном



SRL2

21

Примечание:
Вы можете использовать специальную систему GPS для 
мотоциклов, которая передает голосовые сообщения с указаниями 
поворотов, для сопряжения с гарнитурой через Bluetooth. 
Большинство мобильных систем GPS не имеют такой функции.

4.5 Сопряжение с адаптером рации Sena SR10 

Sena SR10 представляет собой адаптер портативной рации 
Bluetooth для групповой связи, который поддерживает профиль 
HFP, как и большинство навигационных систем GPS для 
мотоциклов. При сопряжении SRL2 с адаптером SR10 с помощью 
функции сопряжения со вторым телефоном гарнитура SRL2 может 
одновременно подключиться к двум устройством с поддержкой 
профиль HFP: к мобильному телефону и адаптеру Sena SR10.
1. Включите гарнитуру SRL2, нажмите и удерживайте кнопку

управления 12 секунд, пока не услышите высокий двойной
звуковой сигнал. Затем вы услышите голосовое сообщение
"Configuration menu" («Меню настроек»).

2. В течение 2 секунд дважды нажмите кнопку (+), пoка
индикатор не начнет мигать синим цветом, после чего вы
услышите несколько звуковых сигналов. Затем вы услышите
голосовое сообщение “Second mobile phone
pairing”(«Сопряжение со вторым мобильным телефоном»).

3. Включите SR10 и выполните действия, описанные в разделе
«Сопряжение с гарнитурой Bluetooth», чтобы завершить
процесс. Для получения более подробной информации см.
руководство пользователя адаптера SR10.

4. По завершении процесса вы услышите голосовое сообщение
"Your heаdset is pаired" («Сопряжение гарнитуры
завершено»).

5. Если сопряжение не осуществить в течение трех минут,
система SRL2 переходит в режим ожидания..

При подключении адаптера SR10 во время разговора по интерком 
или телефону вы будете слышать входящий звук с рации. Вы 
можете слушать музыку, отвечать на телефонные звонки, 
разговаривать по интерком и пользоваться рацией через адаптер 
SR10 для группового общения, как показано на схеме. Система 
GPS или радар-детектор могут быть подключены к SR10 с 
помощью кабеля. Кроме того при подключении адаптера SR10 во 
время разговора по интерком или телефону на фоне вы также 
будете слышать инструкции GPS  или сигналы радар-детектора. 
Для получения более подробной информации см. инструкцию по 
эксплуатации SR10.
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Мобильный телефон
Рация

SRL2
GPS

Sena SR10

Радар-детектор

Параллельное подключение SR10 и мобильного 
телефона через Bluetooth с помощью функции 
сопряжения со вторым мобильным телефоном

HFP
+

A2DP

Сопряжение с 
мобильным 
телефоном

Сопряжение 
со вторым 
мобильным 
телефоном

HFP

Проводное
соединение

5 СОПРЯЖЕНИЕ С ВЫБРАННЫМ 
ПРОФИЛЕМ A2DP ИЛИ HANDSFREE 

Если вы используете мобильный телефон с проигрывателем MP3, 
например, смартфон, иногда вам нужно будет сделать выбор, с 
каким устройством сопрягать гарнитуру SRL2 - со 
стереоустройством с профилем A2DP или мобильным телефоном, 
поддерживающим функцию Hands-Free. Данная функция 
предназначена для продвинутых пользователей, которые хотят 
выполнить сопряжение гарнитуры SRL2 и смартфона только с 
одним из указанных профилей на выбор: с профилем A2DP для 
прослушивания музыки в формате стерео или с профилем HFP 
для осуществления звонков. 
Если до этого вы уже осуществили сопряжение телефона и 
системы SRL2, вам следует удалить информацию о предыдущих 
сопряжениях на обоих устройствах. Чтобы очистить список 
сопряжений SRL2 необходимо выбрать функцию возврата к 
заводским настройкам или выполнить процедуру удаления 
информации о сопряжениях, описанную в данном руководстве. 
Чтобы очистить список сопряжений телефона, необходимо 
ознакомиться с инструкцией по эксплуатации телефона. Вы 
можете удалить систему Sena SRL2 из списка устройств Bluetooth 
можно с помощью меню настроек.

Проводное
соединение

Проводное
соединение
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5.1 Профиль A2DP для воспроизведения музыки
1. Включите гарнитуру SRL2, нажмите и удерживайте кнопку

управления 12 секунд, пока не услышите высокий двойной
звуковой сигнал. Затем вы услышите голосовое сообщение
"Configuration menu" («Меню настроек»).

2. В течение 2 секунд нажмите кнопку (+) пять раз, пoка
индикатор не начнет мигать красным цветом, после чего вы
услышите несколько звуковых сигналов. Затем вы услышите
голосовое сообщение “Media selective pairing”(Выборочное
сопряжение с медиапроигрывателем).

3. Выполните поиск устройств Bluetooth на своем телефоне.
Выберите SRL2 в списке устройств, обнаруженных на телефоне.

4. Введите пароль 0000. Некоторые телефоны не запрашивают
пароль.

5.2 Профиль HFP для звонков
1. Включите гарнитуру SRL2, нажмите и удерживайте кнопку

управления 12 секунд, пока не услышите высокий двойной
звуковой сигнал. Затем вы услышите голосовое сообщение
"Configuration menu" («Меню настроек»).

2. В течение 2 секунд нажмите кнопку (+) четыре раза, пoка
индикатор не начнет мигать синим цветом, после чего вы
услышите несколько звуковых сигналов. Затем вы услышите
голосовое сообщение “Phone selective pairing”(Выборочное
сопряжение с телефоном).

3. Выполните поиск устройств Bluetooth на своем телефоне.
Выберите SRL2 в списке устройств, обнаруженных на телефоне.

4. Введите пароль 0000. Некоторые телефоны не запрашивают
пароль.

6 УПРАВЛЕНИЕ ЗВОНКАМИ ПО 
МОБИЛЬНОМУ ТЕЛЕФОНУ 

6.1 Управление звонками по мобильному телефону
1. Чтобы ответить на входящий звонок нажмите кнопку

управления.
2. При активации функции речевого ответа вы также можете

ответить на входящий звонок, громко произнеся выбранное
слово.

3. Чтобы завершить звонок, нажмите и удерживайте кнопку
управления 2 секунды пока не услышите звуковой сигнал, или
подождите, пока собеседник не положит трубку.

4. Чтобы отклонить звонок, нажмите и удерживайте кнопку
управления 2 секунды, пока не услышите голосовое
сообщение “Call Rejected” (Вызов отклонен).

5. Есть несколько способов для осуществления вызова:
• Наберите номер на клавиатуре телефона и сделайте вызов.

После этого звонок автоматически передается в гарнитуру.
• Нажмите и удерживайте кнопку управления 3 секунды в

режиме ожидания, чтобы активировать голосовой набор
вашего мобильного телефона. Для этого на мобильном
телефоне должна быть доступна функция голосового набора.
Дополнительные инструкции см. в руководстве по
эксплуатации вашего мобильного телефона.
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Примечание:
1. Если вы выполнили сопряжение со вторым мобильным телефоном

и получаете входящий вызов со второго телефона в то время,
когда звоните с первого, вы все равно можете ответить на этот
вызов. В этом случае звонок на первом телефоне переводится в
режим ожидания. После завершения разговора вы автоматически
перейдете к вызову с первого телефона.

2. Если вы выполнили сопряжение со вторым мобильным телефоном
и устройством GPS, вы можете прослушивать голосовые
подсказки GPS во время телефонного звонка.

6.2 Быстрый набор

6.2.1   Назначение номеров быстрого набора
Вы можете назначить телефонные номера для быстрого набора 
через диспетчер устройств Sena или приложение Sena Motorcycles. 
Пожалуйста, посетите веб-сайт www.sena.com для получения 
дополнительной информации.

6.2.2   Набор номера быстрого набора
Вы можете быстро совершить телефонный звонок, используя 
меню номеров быстрого набора.

1. Чтобы войти в меню быстрого голосового набора, нажмите и 
удерживайте кнопку (+) в течение 3 секунд, после чего вы 
услышите звуковой сигнал среднего тона и голосовое сообщение 
“Speed dial” (Быстрый набор).

2. Нажмите кнопку (+) или кнопку (-) для переключения между меню.
Вы услышите голосовые сообщения для каждого пункта меню.

3. Нажмите кнопку управления для выбора:
(4) Номер 3
(5) Отменить

(1) Повторный набор последнего номера
(2) Номер 1
(3) Номер 2

4.

5.

Чтобы повторно набрать последний набранный номер, 
нажмите кнопку управления, когда услышите голосовое 
сообщение “Last number redial” (Повторный набор 
последнего номера).
Чтобы позвонить на один из номеров быстрого набора, 
нажмите кнопку управления, когда услышите голосовое 
сообщение “Speed Dial (#)” (Номер #).

6. Если вы хотите выйти из режима быстрого набора, нажимайте
кнопку (+) или кнопку (-), пока не услышите голосовое
сообщение “Cancel” (Отменить), а затем нажмите кнопку
управления. Если какая-либо кнопка не будет нажата в
течение 15 секунд, SRL2 выйдет из меню быстрого набора и
вернется в режим ожидания..

Примечание:

1. Убедитесь, что вы подключили мобильный телефон и гарнитуру, 
чтобы использовать функцию быстрого набора.

2. Перед началом работы необходимо настроить быстрый набор 
через приложение Sena Motorcycles или диспетчер устройств Sena.
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Ответить Нажать кнопку управления или сказать “Hello”(Привет)

Завершить разговор Нажать и удерживать кнопку управления 2 секунды

Отклонить

Позвонить С помощью клавиатуры

Быстрый набор Нажать и удерживать кнопку (+) 3 секунды

Голосовая команда

Клавиши управления звонком по телефону

6.3 Голосовое управление телефоном (по умолчанию:включено)
Вы можете включить или отключить функцию голосового 
управления телефоном через диспетчер устройств Sena или 
приложение Sena Motorcycles. Данная функция позволяет отвечать 
на входящие вызовы по телефону голосовой командой. Когда вы 
услышите мелодию входящего вызова, вам достаточно громко 
произнести команду “Hello” (Привет) или другое выбранное 
слово. Функция временно недоступна во время разговора по 
интеркому. Если данная функция отключена, для ответа на 
входящий вызов по телефону вам нужно нажать на кнопку 
управления.

7 СТЕРЕОМУЗЫКА

Вы можете слушать музыку в формате стерео в режиме 
беспроводной связи.

7.1 Подключение через Bluetooth в режиме 
беспроводной связи

Аудиоустройство с функцией Bluetooth должно быть сопряжено с 
гарнитурой SRL2, как описано в разделе 4.3 "Сопряжение со 
стереоустройствами Bluetooth". Гарнитура SRL2 поддерживает 
профиль дистанционного управления аудио/видео (AVRCP), 
поэтому если ваше аудиоустройство также поддерживает 
профиль AVRCP, вы можете использовать гарнитуру SRL2 для 
удаленного управления воспроизведением музыки. 
Таким образом, вы можете не только регулировать громкость, но 
также использовать такие функции, как воспроизведение, пауза, 
переключение треков вперед/назад. Если функция 
многозадачности аудио включена, вы можете слушать музыку во 
время разговора по внутренней связи.

1. Для регулировки громкости нажмите кнопку (+) или кнопку (-).
2. Для воспроизведения или приостановки музыки нажмите и

удерживайте кнопку управления 1 секунду, пока не услышите
двойной звуковой сигнал.

3. Для переключения треков вперед и назад нажмите и
удерживайте кнопку (+) или кнопку (-) в течение 1 секунды.

Нажать и удерживать кнопку управления 3 секунды

Нажать и удерживать кнопку управления 2 секунды
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7.2 Обмен музыкой
Вы можете начать обмениваться музыкой со стереопроигрывателя 
через Bluetooth в режиме двухстороннего интеркома.

1. Войдите в режим двустороннего интеркома, нажмите и
удерживайте кнопку (-) в течение 3 секунд, чтобы начать
обмен музыкой, пока не услышите голосовое сообщение
“Music sharing on” (Обмен музыкой включен).

2. Для переключения треков вперед и назад нажмите и
удерживайте кнопку (+) или кнопку (-) в течение 1 секунды.

3. Чтобы прекратить обмен музыкой, нажмите и удерживайте
кнопку (-) в течение 3 секунд, пока не услышите голосовое
сообщение “Music sharing off” (Обмен музыкой выключен).

Для получения дополнительной информации о соединениях 
интерком см. раздел 13.

Примечание:
1. Для обмена музыкой необходимо включить функцию

многозадачности аудио. Для получения дополнительной
информации см. раздел 17.1.

2. Вы и ваш друг можете удаленно управлять воспроизведением
музыки во время обмена, например, переключать треки вперед и
назад.

3. Если вы получите входящий вызов, делаете звонок по телефону
или слушаете голосовые инструкции GPS во время обмена
музыкой, воспроизведение будет приостановлено.

7.3 Умное управление уровнем громкости (по умолчанию: 
выключено)
Вы можете включить или отключить функцию умного управления 
уровнем громкости с помощью программы Sena Device Manager 
или приложения Sena Motorcycles. Данная функция 
автоматически меняет уровень громкости динамиков в 
зависимости от громкости внешних шумов. Вы можете установить 
низкий, средний или высокий уровень.
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8 СИСТЕМА НАВИГАЦИИ GPS

При сопряжении системы GPS и гарнитуры SRL2 как описано в 
разделе 4.4, “Сопряжение с системой навигации GPS через 
Bluetooth”, вы сможете слушать голосовые инструкции GPS во 
время разговора по интерком. Голосовые инструкции GPS не 
прерывают разговор по интерком.

Интерком-другМобильный
телефон

SRL2

GPS

Голосовая
инструкция Сопряжение с системой GPS

Сопряжение
интерком  

Сопряжение с
мобильным
телефоном

 

ИнтеркомHFP

Интерком и голосовые инструкции GPS

    9 ИНТЕРКОМ И РАЦИЯ SENA SR10

Как описано в разделе 4.5, вы можете одновременно 
использовать рацию и гарнитуру SRL2 в режиме интерком с 
помощью адаптера Sena SR10. Входящий звук с рации не 
прерывает разговор по интерком, однако вы можете слышать его 
на фоне. Вы можете использовать эту функцию, если вы 
разговариваете по интерком с пассажиром на заднем сидении и 
используете рацию для общения с другими водителями 
мотоциклов. 
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   10 FM РАДИО

10.1 Включение и выключение

Чтобы включить FM радио, нажмите и удерживайте кнопку (-) в 
течение 1 секунды, пока не услышите двойные сигналы среднего 
тона. Затем вы услышите голосовое сообщение “FM on” (FM 
радио включено). Чтобы выключить FM радио, нажмите и 
удерживайте кнопку (-) в течение 1 секунды, пока не услышите 
голосовое сообщение “FM off” (FM радио выключено).   Когда вы 
выключите гарнитуру, SRL2 запомнит частоту последней станции. 
Когда вы включите гарнитуру и FM радио, будет 
воспроизводиться частота последней станции.

10.2 Установка станций
Вы можете слушать сохраненные станции во время 
прослушивания FM радио. Нажмите кнопку управления, чтобы 
перейти к следующей сохраненной установленной станции.

10.3 Поиск и сохранение станций
С помощью функции поиска выполняется поиск частот между 
станциями. Чтобы использовать данную функцию, выполните 
следующие действия:
1. Дважды нажмите кнопку (+) для поиска радиостанций вперед
или кнопку (-) для поиска радиостанций назад.

Интерком и рация

Мобильный телефон

Рация

SRL2
GPS

Радар-детектор

Сопряжение с
мобильным
телефоном

Сопряжение со 
вторым 

мобильным 
телефоном

Сопряжение
интерком

Аудио от
рации

Интерком

Проводное
соединение

HFP
+

A2DP

Интерком-друг

Sena SR10

Проводное
соединение

Проводное
соединение
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2. Если тюнер находит станцию во время поиска частот, он
останавливает функцию поиска.

3. Чтобы сохранить текущую станцию, нажмите и удерживайте кнопку
управления в течение 3 секунд, пока не услышите голосовую
подсказку “Preset (#)” (Станция (#)).

4. Нажмите кнопку (+) или кнопку (-), чтобы выбрать, какой номер вы
хотите установить для этой станции. Вы можете сохранить до 10
станций. (Вы можете отменить сохранение станции подождав  10
секунд. Затем вы услышите голосовое сообщение “Save preset
cancelled” (Сохранение станции отменено). Вы также можете
нажимать кнопку (+) или кнопку (-), пока не услышите сообщение
“Cancel” (Отменить). Нажмите и удерживайте кнопку (+) в течение
1 секунды, чтобы подтвердить отмену. После этого вы услышите
сообщение “Save preset cancelled” (Сохранение станции
отменено).)

5. Чтобы сохранить текущую станцию, нажмите кнопку (+). Затем вы
услышите голосовое сообщение “Save preset (#)” (Сохранить
станцию).

6. Чтобы удалить сохраненную станцию, нажмите кнопку (-). Затем вы
услышите голосовое сообщение “Delete preset (#)” (Удалить
станцию).

Примечание:
1. Перед использованием FM радио вы можете сохранить станции. 

Подключите SRL2 к ПК и откройте Диспетчер устройств. Он 
позволяет сохранить до 10 станций в меню настроек SRL2. Вы 
можете выполнить ту же операцию с помощью приложения Sena 
Motorcycles.

2. Вы можете отвечать на входящие телефонные звонки и 
интерком во время прослушивания FM радио.

10.4 Сканирование и сохранение станций
Функция сканирования позволяет осуществлять автоматический 
поиск станций, начиная с текущей частоты и выше. Чтобы 
использовать функцию сканирования, выполните следующие 
действия:

1. Нажмите и удерживайте кнопку (+) в течение 1 секунды. Затем
текущая частота станции перемещается вверх, чтобы найти
частоты других станций.

2. Если тюнер находит станцию, он остается на частоте станции в
течение 8 секунд, затем ищет следующую частоту станции.

3. Функция сканирования останавливается, когда вы нажимаете и
удерживаете кнопку (+) в течение 1 секунды.

4. Чтобы сохранить станцию во время сканирования частот,
нажмите кнопку управления. Вы услышите голосовое
сообщение “Save preset (#)” (Сохранить станцию). Станция 
будет сохранена под следующим номером.

5. Все станции, установленные во время сканирования,
перезапишут ранее установленные станции.
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10.5 Временное сохранение станций
С помощью этой функции вы можете временно найти и сохранить 
станции, не изменяя существующие сохраненные станции. 
Нажмите кнопку (+) три раза, чтобы автоматически выполнить 
поиск 10 временных сохраненных станций. Временные станции 
будут удалены при выключении системы.

10.6 Выбор региона
Вы можете выбрать регион для поиска FM-частот с помощью 
программы Device Manager. Выбором региона вы можете 
оптимизировать функцию поиска, чтобы не тратить время на 
ненужные диапазоны частот.

Регион Диапазон частот Шаг

Весь мир 76.0 ~ 108.0 МГц ± 100 кГц

Америка 87.5 ~ 107.9 МГц ± 200 кГц

Азия 87.5 ~ 108.0 МГц ± 100 кГц

Австралия 87.5 ~ 107.9 МГц ± 200 кГц

Европа 87.5 ~ 108.0 МГц ± 100 кГц

Япония 76.0 ~ 95.0 МГц ± 100 кГц

10.7 Настройка RDS AF (по умолчанию: выключено)
Вы можете включать и отключать функцию RDS AF с помощью 
программы Sena Device Manager или приложения Sena 
Motorcycles. Функция RDS AF позволяет ресиверу получать радио 
сигнал с альтернативной частоты, когда сигнал с основной 
частоты становится слишком слабым. Данная функция работает 
только для радиостанций с несколькими частотами.

10.8 Указатель FM станций (по умолчанию: включено)
Вы можете включать и отключать функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. Если 
функция указателя станций включена, то при выборе станции вы 
услышите голосовое сообщение с частотой FM-диапазона 
выбранной станции. Если функция указателя станций включена, 
то при выборе станции голосовое сообщение не будет 
воспроизводиться.
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11 ГОЛОСОВАЯ КОМАНДА

Голосовые команды гарнитуры SRL2 позволяют вам выполнять 
определенные операции с помощью голоса. Благодаря функции 
распознавания голоса вы можете управлять гарнитурой 
полностью в режиме Hands-Free. Голосовые команды 
произносятся на английском языке.

Способы подачи голосовых команд:
1. Существуют два способа, чтобы войти в режим голосовых

команд. Вы можете одновременно нажать кнопку управления
и кнопку (-) или в режиме ожидания произнести "Hello
Sena" (перевод «Привет, Sena»).

2. Произнесите команды из таблицы ниже:

Режим Функция Голосовая команда

Режим ожидания/
Интерком

Начать/Завершить 
интерком

“Intercom [one, two, … , 
nine]” (Внутренняя связь 

[один, два...девять]"

Завершить все интеркомы “End intercom”
(Завершить интерком) 

Начать последний интерком
“Last intercom”

(Последний интерком)
Групповой интерком “Group intercom”

(Групповой интерком)

Сопряжение интерком
“Pairing intercom”

(Сопряжение интерком)
Отменить операции “Cancel” (Отменить)

Режим ожидания/
Музыка/FM радио

Воспроизведение музыки/
Пауза

“Music” или “Stereo”
(Музыка или Стерео)

Включить/Выключить 
FM радио “FM radio” (FM радио)

Проверить уровень 
заряда батареи

“Check battery”
(Проверить батарею)

Быстрый набор
“Speed dial [one, two, 

three]” (Быстрый набор 
[один, два, три])

Повторный набор
“Redial” 

(Повторный набор)

Справка голосовых команд
“What can I say?”

(Что я могу сказать?)
Проверка подключенных 

устройств
“Connected devices”

(Подключенные 
устройства) 

Настройки гарнитуры “Configuration” (Настройки)
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Режим Функция Голосовая команда

Воспроизведение 
музыки

Следующий трек 
(музыка) / следующая 

станция (FM радио)

“Next”
(Следующий)

Предыдущий трек 
(музыка) / предыдущая 

станция (FM радио)

“Previous”
(Предыдущий)

Остановить музыку / 
FM радио “Stop” (Остановить)

Примечание:
1. Качество роботы функции голосовых команд зависит oт

различных факторов окружающей среды, включая скорость езды,
тип шлема и внешний шум. Чтобы улучшить качество, введите
к минимуму воздействие ветра на микрофон, надев но микрофон
большую насадку и закрыв лицевой щиток шлема

2. Чтобы активировать эту функцию не в режиме ожидания,
нажмите одновременно кнопку управления и кнопку (-).

11.1 Настройка голосовых команд (по умолчанию:включено)
Вы можете включать и отключать функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. Когда 
функция голосового управления включена, вы можете давать 
команду голосом, чтобы система Bluetooth выполняла 
определенные операции полностью без помощи рук. Если 
голосовое управление отключено, вам нужно будет управлять 
всеми функциями с помощью кнопок на гарнитуре Bluetooth.

12 СОПРЯЖЕНИЕ ИНТЕРКОМ

12.1 Сопряжение с другими гарнитурами SRL2

Гарнитура SRL2 может быть сопряжена с восемью 
гарнитурами для общения по интерком через Bluetooth.

1. Включите две гарнитуры SRL2 (A и B), которые вы хотите 
соединить друг с другом.

2. Нажмите и удерживайте кнопку управления гарнитур A и B в
течение 8 секунд, пока индикаторы на обоих устройствах не
начнут мигать красным цветом. Вы услышите голосовое
сообщение “Intercom pairing” (Сопряжение интерком).

3. Нажмите и удерживайте кнопку управления одной из двух 
гарнитур A или B (не имеет значения какую гарнитуру вы 
выберете) и подождите пока индикаторы на обоих устройствах 
не загорятся синим цветом и установится интерком. Две 
гарнитуры SRL2 (А и В) сопрягаются друг с другом для разговора 
по интерком. Если сопряжение не произошло в течение 1 
минуты, устройство SRL2 перейдет в режим ожидания.
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Сопряжение гарнитур А и В

A

B C D J

4. Вы можете подключить до восьми других гарнитур. Для 
сопряжения с другими гарнитурами, такими как A и C, A и D и 
другими, просто выполните операции, описанные выше.

Сопряжение гарнитур А и С

A

B C D J

Сопряжение гарнитур А и D

A

B C D J

5. Очередь сопряжения по интерком ‘Last-Come, First-Served’ (В
обратном порядке). Если гарнитура имеет несколько
сопряженных гарнитур для разговоров по интерком, последняя
сопряженная гарнитура устанавливается в качестве первого
друга интерком. Предыдущий друг интерком становится вторым
другом интерком и так далее.

Примечание:

1. После процедуры сопряжения, перечисленной выше, гарнитура D
становится первым другом интерком гарнитуры A. Гарнитура C
— вторым другом интерком гарнитуры A, а гарнитура B —
третьим другом интерком гарнитуры A.

2. Если вы хотите прервать сопряжение, дважды нажмите кнопку
управления в режиме сопряжения.

12.2 Сопряжение с другими гарнитурами Sena 

Гарнитура SRL2 может быть сопряжена с другими гарнитурами 
Sena. Для сопряжения с этими моделями необходимо следовать 
инструкциям, описанным выше.

Примечание 
SMH5 не может участвовать в многостороннем интерком с SRL2 
или SMH10. SMH5 имеет ограниченные возможности двустороннего 
интерком друг с другом или с другими гарнитурами Sena, такими 
как SMH10.
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13 ДВУХ- И МНОГОСТОРОННИЙ ИНТЕРКОМ 

13.1 Двухсторонний интерком

1. Вы можете начать разговор по интерком с каким-либо одним
другом с помощью кнопки управления или голосовой команды.
Нажмите кнопку управления один раз, чтобы начать разговор
с первым другом, и два раза - со вторым другом. Чтобы начать
разговор с третьим другом и выше, нажмите три раза и
войдите в режим выбора друзей. Нажмите кнопку управления,
чтобы выбрать друга, и нажмите кнопку еще раз, чтобы начать
разговор с выбранным другом.

2. Вы можете завершить разговор по интерком с помощью кнопки
управления или голосовой команды. Нажмите и удерживайте
кнопку управления 2 секунды, чтобы сразу завершить разговор
по интерком со всеми друзьями или используйте голосовую
команду: End Intercom («Завершить разговор по внутренней
связи»). Или нажмите кнопку управления один раз, чтобы
завершить разговор с первым другом, и два раза - со вторым
другом. Чтобы завершить разговор с третьим другом и выше,
нажмите три раза и войдите в режим выбора друзей. Нажмите
кнопку управления, чтобы выбрать друга, и нажмите кнопку
еще раз, чтобы завершить разговор с выбранным другом.
Также вы можете использовать голосовую команду: Intercom
[one-пiпe] («Интерком [один-девять]»), чтобы завершить
разговор с каждым другом отдельно.

1-й друг
интерком

2-й друг
интерком 3-й ~ 9-й друг

Начать интерком
Нажать 
кнопку

управления
один раз

Нажать кнопку управления три раза
→  Нажать кнопку (+) или кнопку 
(-) для выбора друга → Нажать 
кнопку управления один раз

Завершить 
интерком

Завершить один 
интерком Нажать и удерживать кнопку управления 1 секунду

Начать/Завершить двухсторонний интерком

13.2 Многосторонний интерком

13.2.1   Начать трехсторонний интерком
Вы (А) можете одновременно подключить две гарнитуры SRL2 
(В и С) в режиме трехстороннего интерком. 

Нажать 
кнопку

управления
один раз

Нажать 
кнопку

управления
два раза

Нажать 
кнопку

управления
два раза

→
Нажать кнопку управления три раза

 Нажать кнопку (+) или кнопку 
(-) для выбора друга → Нажать 
кнопку управления один раз
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1. Вам (A) следует осуществить сопряжение с двумя устройствами
(B и C) для общения в режиме трехстороннего интерком..

(A)

(B)
1-й друг 2-й друг

(C)

Со
пр

яж
ен

ие Сопряжение

2. Начните разговор по интерком с одним из двух друзей в вашей
группе. Например, вы (А) можете начать разговор с вашим другом
(В). Или ваш друг (В) может сделать вам (А) вызов по интерком.

(A)

(B)
1-й друг 2-й друг

(C)

3. Второй друг (С) может присоединиться к разговору, сделав
вам (А) вызов по интерком. Вы (А) можете подключить второго
друга (С).

(A)

(B)
1-й друг 2-й друг

(C)

4. Теперь вы (А) и два ваших друга (В и С) могут общаться в
режиме трехстороннего интерком.

(A)

(B)
1-й друг 2-1 друг

(C)
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13.2.2   Завершить трехсторонний интерком
Во время общения в режиме трехстороннего интерком вы можете 
завершить общение с обоими друзьями или отключить только 
одного из друзей.
1. Чтобы полностью завершить разговор в режиме

трехстороннего интерком, нажмите и удерживайте кнопку
управления в течение 5 секунд, пока не услышите двойной
звуковой сигнал. Таким образом, вы отключите оба
устройства (В) и (С).

2. Нажмите кнопку управления один или два раза, чтобы
отключить первого или второго друга соответственно.
Например, одно нажатие кнопки управления позволяет вам
отключить первого друга (В). После этого вы будете
продолжать оставаться на связи со вторым другом (С).

Кнопка управления Результат

Нажать и удерживать 5 секунд Отключение (B) и (C)

Нажать один раз Отключение (B) 

Нажать два раза Отключение (C)

13.2.3   Начать многосторонний интерком
Вы можете подключить семь пользователей гарнитуры SRL2 в 
режиме многостороннего интерком, создав цепь соединений. 
Устройства, находящиеся как в голове, так и в хвосте такой цепи 
могут добавлять новых участников.

1-й друг
(B)

2-й друг
(C)

(A)
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Например, в случае трехстороннего интерком новый участник (D) 
может быть подключен к голове-(B) или к хвосту (C). Если 
участник (D) подключается к (C), то (D) становится новым хвостом 
цепи. Если участник (D) подключается к (B), то (D) становится 
новой головой цепи. Таким образом, цепь интерком может 
состоять максимум из восьми человек..

1-й друг
(B)

2-й друг
(C)

(A)

Обратите внимание, что друзьями каждого участника 
являются пользователи смежных устройств.

Примечание: 
Для общения в режиме многостороннего интерком с более чем 
четырьмя участниками необходимо включить функцию 
восьмистороннего интерком. Для получения более подробной 
информации см. раздел 17.5, “Восьмисторонний интерком (по 
умолчанию: выключено)”.

13.2.4   Завершить многосторонний интерком
Вы можете полностью выключить режим многостороннего 
интеркома или отключить только часть цепи.
1.

2.

Чтобы выключить многосторонний интерком, нажмите и 
удерживайте кнопку управления в течение 5 секунд, пока не 
услышите двойные звуковые сигналы. Таким образом, вы 
завершите интерком между вами (А) и всеми участниками цепи. 
Чтобы выключить многосторонний интерком, нажмите кнопку 
управления один или два раза, пока не услышите двойные 
звуковые сигналы. Нажав кнопку один раз вы завершите 
интерком между вами (А) и (В). Остальная часть соединения 
цепи будет сохранена. Аналогичным образом, двойное нажатие 
отключит соединение интерком между вами (A) и (C), сохранив 
при этом остальные соединения.

1-й друг
(B)

2-й друг
(C)

(A)

Нажать один раз
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1-й друг
(B)

2-1 друг
(C)

(A)

Нажать два раза

Кнопка управления Результат

Нажать и удерживать 5 секунд Отключение всех участников

Нажать один раз Отключение участников, подсоединенных к (В)

Нажать два раза Отключение участников, подсоединенных к (С)

14 ТЕЛЕФОННЫЙ ЗВОНОК В РЕЖИМЕ 
ТРЕХСТОРОННЕЙ КОНФЕРЕНЦИИ 

Вы можете сделать телефонный звонок в режиме трехсторонней 
конференции, подключив друга интерком к телефонному 
разговору. Сделайте телефонный вызов, а затем позвоните по 
интерком одному из своих друзей, нажав кнопку управления, 
чтобы создать режим трехсторонней конференции с человеком, 
которому вы звоните по телефону, и другом по интерком. Чтобы 
завершить интерком и вернуться к телефонному звонку, нажмите 
кнопку управления. Чтобы завершить телефонный звонок и 
продолжить разговор по интерком, нажмите и удерживайте 
кнопку управления в течение 2 секунд или подождите, пока 
человек, которому вы звоните по телефону, не повесит трубку..

Начать Нажмите кнопку управления во время телефонного разговора

Завершить интерком Нажмите кнопку управления

Завершить
телефонный 

звонок

Нажмите и удерживайте кнопку управления в течение 2 
секунд/дождитесь, пока человек, которому вы звоните, не 
повесит трубку

Начать/завершить телефонный звонок в режиме трехсторонней конференции
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15 ГРУППОВОЙ ИНТЕРКОМ

Функция группового интерком позволяет мгновенно подключать 
до восьми участников в режиме многостороннего интерком. Вы 
можете включить и управлять данной функцией с помощью 
приложения  Sena Motorcycles.
1. Включите приложение Sena Motorcycles и войдите в меню

‘Group Setting’ (Настройки группового интерком).
2. Просмотрите своих друзей и выберите до семи человек, с 

которыми вы хотите создать группу.
3. Проверьте наличие друзей и нажмите ‘Save to My

SRL2’ (Сохранить на гарнитуре SRL2) на экране.
4. Нажмите 'Connect' (Соединить) на экране или нажмите кнопку 

(+) и кнопку (-) Button одновременно, чтобы начать групповой 
интерком.

5. Когда все устройства Bluetooth соединены вместе, все 
услышат голосовое сообщение “Group Intercom
connected” (Групповой интерком подключен).

6. Чтобы завершить групповой интерком, одновременно нажмите 
кнопку (+) и кнопку (-) во время группового интеркома. Вы 
услышите голосовое сообщение “Group intercom 
terminated” (Групповой интерком завершен).

Примечание: 
Для общения в режиме группового интерком с более чем четырьмя 
участниками необходимо включить функцию восьмистороннего 
интерком. Для получения более подробной информации см. раздел 
17.5, “Восьмисторонний интерком (по умолчанию: выключено)”.

16 УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ИНТЕРКОМ

Вы можете подключить гарнитуры Bluetooth других 
производителей и общаться по интерком с помощью функции 
универсальной интерком. Гарнитуры Bluetooth других 
производителей могут быть подключены к гарнитуре Sena, если 
они поддерживают профиль Hands-Free (HFP). Радиус работы 
может меняться в зависимости от характеристик подключаемой 
гарнитуры Bluetooth. Как правило, оно меньше, чем при обычном 
подключении, потому что в этом случае используется профиль 
Hands-Free.

16.1 Сопряжение универсального интерком
Гарнитура SRL2 может быть сопряжена с гарнитурами Bluetooth 
других производителей для общения по интерком. Вы можете 
подключать только одну гарнитуру других производителей к 
гарнитуре SRL2, поэтому если вы захотите осуществить 
сопряжение с другой гарнитурой, предыдущая гарнитура будет 
отключена и данные о сопряжении с ней будут удалены.
1. Включите SRL2 и гарнитуру Bluetooth другого производителя,
с которой хотите осуществить сопряжение.
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2. Нажмите и удерживайте кнопку управления в течение  12
секунд, чтобы войти в меню настроек. Нажмите кнопку (-) три
раза, после чего вы услышите голосовое сообщение
“Universal intercom pairing” (Сопряжение универсального
интерком). Нажмите кнопку управления, чтобы войти в
режим сопряжения универсального интерком. Индикатор
начнет мигать синим цветом и вы услышите звуковые
сигналы. Для получения более подробной информации см.
раздел 22.8, “Сопряжение универсального интерком”.

3. Выполните действия, необходимые для сопряжения устройств
с профилем Hands-Free, на гарнитуре Bluetooth другого
производителя (см. руководство по эксплуатации гарнитуры).
После этого произойдет автоматическое сопряжение системы
SRL2 и гарнитуры Bluetooth.

16.2 Двухсторонний универсальный интерком
Вы можете подключить гарнитуры других производителей для 
общения по интерком точно таким же способом, как и гарнитуры 
компании Sena. Нажмите кнопку управления один раз, чтобы 
начать разговор по интерком с первым другом, два раза со 
вторым, три раза — с третьим.

Пользователь гарнитуры другого производителя может начать 
разговор в режиме универсального интерком, активировав 
функцию голосового управления или повторного набора номера. 
Вы также можете отсоединить подключенную гарнитуру с 
помощью функции завершения звонка (см. руководство по 
эксплуатации гарнитуры, чтобы бы ознакомиться с функциями 
голосового управления, повторного набора и завершения звонка).

16.3 Трехсторонний универсальный интерком
Вы можете подключить две гарнитуры SRL2 и одну гарнитуру 
Bluetooth другого  производителя для общения в режиме 
трехстороннего универсального интерком.
1. Вы (A) должны быть сопряжены с гарнитурой Bluetooth другого
производителя (B) и еще одной гарнитурой SRL2 (C) для общения
в режиме трехстороннего интерком.

 

(A)

(B) (C)

Со
пр

яж
ен

ие Сопряжение

2. Начните разговор по интерком с пользователем гарнитуры
Bluetooth (В) в вашей группе. Например, вы (А) можетесовершить
вызов на гарнитуру Bluetooth (В) или пользователь гарнитуры (Р)
может сделать вам (А) вызов по интерком

 

(A)

(B) (C)
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3. Пользователь другой гарнитуры SRL2  (С) может
присоединиться к разговору, сделав вам (А) вызов по интерком.

 

(A)

(B) (C)

4. Теперь вы (A), другой пользователь гарнитуры SRL2
(С) и пользователь гарнитуры Bluetooth (B) могут общаться в
режиме трехстороннего интерком.

 

(A)

(B) (C)

5. Вы можете отключить режим трехстороннего интерком также,
как и при обычном подключении. См. раздел 13.2.2. "Завершить
трехсторонний интерком".

16.4 Четырехсторонний универсальный интерком
Вы можете подключить устройства для общения в 
четырехстроннем интерком 1) три гарнитуры SRL2 и одна гарнитура 
Bluetooth другого производителя; 2) две гарнитуры SRL2 и две 
гарнитуры Bluetooth другого производителя. 
Подключение происходит следующим образом: 1) ваша гарнитура 
(А), гарнитура Bluetooth другого производителя (В), другая 
гарнитура SRL2 (C) и eщe одна гарнитура Bluetooth; 2) ваша 
гарнитура (А), гарнитура Bluetooth другого производителя (В), две 
другие системы SRL2 (C и D). Вы можете общаться в режиме 
четырехстороннего универсального интеркома как и при обычном 
подключении.

16.4.1   Четырехсторонний универсальный интерком - вариант 1
Две гарнитуры SRL2 (A и C) и две гарнитуры Sena Bluetooth для 
производителей (B и D).

1. Вы (А) можете начать разговор по интерком с пользователем
гарнитуры Bluetooth  другого производства.

 
(B) (D)

(A) (C)
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2. Пользователь второй гарнитуры SRL2 (С) может 
присоединиться к разговору, сделав вам (А) вызов по интерком.

 (B) (D)

(A) (C)

3. Пользователь гарнитуры другого пользователя (D) может
присоединиться к разговору, сделав вызов по интерком
пользователю второй гарнитуры SRL2 (С).

 (B) (D)

(A) (C)

4. Теперь пользователи двух гарнитур SRL2  (A и C) и двух гарнитур
Bluetooth  (B и D) могут общаться в режиме четырехстороннего
универсального интерком.

 (B) (D)

(A) (C)

Вы можете выключить режим четырехстороннего универсального 
интерком точно так же, как и при обычном четырехстороннем 
интерком. См. раздел 13.2.4, “Завершить многосторонний 
интерком”.

16.4.2   Четырехсторонний универсальный интерком - вариант 2
Три гарнитуры SRL2 (A, C и D) и одна гарнитура Bluetooth другого 
пользователя (B).См. процедуру подключения в разделе 16.4.1.

 (B) (D)

(A) (C)
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17 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ НАСТРОЙКИ ИНТЕРКОМ

17.1 Многозадачность аудио для Bluetooth интеркома (по 
умолчанию: включено)
Вы можете включить и отключить функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. Функция 
многозадачности аудио для Bluetooth и Mesh интеркома позволяет 
одновременно разговаривать по интеркому и в фоновом режиме с 
пониженным уровнем громкости слушать музыку, радио или 
инструкции GPS системы. После окончания разговора по интеркому 
громкость фонового аудиоисточника вернется к нормальному 
уровню. Если эта функция отключена, любой разговор по интеркому 
будет прерывать ваш источник аудио.

17.2 Чувствительность к фоновым звукам (по умолчанию: 6)
Вы можете включить и отключить функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. Громкость 
музыки, радио и инструкций GPS в фоновом режиме во время 
вашего разговора по интеркому может быть настроена в 
зависимости от выбранного уровня чувствительности. Вы можете 
изменить уровень чувствительности к фоновым звукам, выбрав 
уровень с первого, самого низкого, до десятого, с самым высоким 
уровнем чувствительности.

Примечание: 
Если ваш голос тише выбранного уровня чувствительности , 
громкость фоновых звуков понижаться не будет.

17.3 Управление чувствительностью к фоновым звукам (по 
умолчанию: выключено)
Вы можете включить и отключить функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. По 
умолчанию громкость фоновых звуков музыки, радио и инструкций 
GPS во время вашего разговора по интеркому будет понижаться. Но 
если включить функцию управления чувствительностью к фоновым 
звукам, то уровень громкости фоновых звуков не будет меняться.

17.4 HD интерком (по умолчанию: включено)
Вы можете включить и отключить функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. Данная 
функция повышает качество звука двухстороннего интеркома с 
обычного до HD качества. Функция становится временно 
недоступной после подключения к многостороннему интеркому. 
Если данная функция выключена, звук двухстороннего интеркома 
будет обычного качества.
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17.5 Включение/выключение восьмистороннего интерком (по 
умолчанию: включено)
Вы можете включить и отключить функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. 
Отключение функции восьмистороннего интерком оптимизирует 
связь с малой группой от 4 человек. Включение восьмистороннего 
интерком оптимизирует работу в rpyппe до 8 человек.

17.6 Продвинутая система шумоподавления (по умолчанию: 
включено)
Вы можете включить и отключить функцию с помощью программы 
Sena Device Manager или приложения Sena Motorcycles. Данная 
функция снижает уровень фонового шума во время разговора по 
интерком. При выключенной функции шумоподавления, фоновый 
шум смешивается в вашим голосом во время разговора.

Примечание:
Если вы используете SRL2 с Bluetooth Audio Pack для GoPro, вы 
можете включить или отключить эту функцию только во время 
обычной записи голоса. Эта функция автоматически отключается 
в режиме записи голоса Ultra HD (UHD).

18 ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ

Вы можете дистанционно управлять SRL2 через Bluetooth с 
помощью пульта дистанционного управления (продается 
отдельно). Это избавляет от необходимости отрывать руку для 
работы с кнопками. Гарнитура SRL2 и пульт дистанционного 
управления должны быть сопряжены друг с другом перед 
использованием.

1. Включите SRL2 и пульт дистанционного управления.
2. Нажмите и удерживайте кнопку управления в течение 12

секунд, чтобы войти в меню настроек. Нажмите кнопку (-)
четыре раза, и вы услышите голосовое сообщение “Remote
control pairing” (Сопряжение с пультом ДУ). Нажмите
кнопку управления, чтобы войти в режим сопряжения с
пультом ДУ, после чего индикатор начнет мигать красным
цветом и вы услышите звуковые сигналы. Для получения
дополнительной информации см. раздел 22.7, “Сопряжение с
пультом ДУ”.

3. Войдите в режим сопряжения на пульте ДУ. Гарнитура
автоматически свяжется с пультом ДУ в режиме сопряжения.
Вы услышите голосовое сообщение “Remote control
connected” (Пульт ДУ подключен) после успешного
сопряжения.
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19 ПРИОРИТЕТ ФУНКЦИЙ

Гарнитура SRL2 работает в соответствии со следующей 
очередностью приоритетов: 

(высший) 

(низший) 

Мобильный телефон

Голосовые команды

Интерком

Обмен музыкой через Bluetooth 

FM радио

Стереомузыка  

Все функции системы работают согласно указанной 
приоритетности. Например, воспроизведение музыки 
прерывается звонком по интерком, а разговор по интерком 
прерывается входящим звонком с мобильного телефона.

20 ГОЛОСОВОЕ СООБЩЕНИЕ

Функция голосовых сообщений включена по умолчанию. Вы 
можете отключить голосовые сообщения через Диспетчер 
устройств Sena или приложение Sena Smartphone, однако 
следующие голосовые сообщения всегда включены.

• Голосовое сообщение для меню настроек
• Голосовое сообщение об уровне заряда батареи
• Голосовое сообщение о возврате к заводским настройкам
• Голосовое сообщение о быстром наборе
• Голосовое сообщение о функциях FM радио
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21 САМОПРОСЛУШИВАНИЕ

Функция самопрослушивания отключена по умолчанию. Вы 
можете включить или отключить функцию самопрослушивания 
через диспетчер устройств Sena или приложение Sena 
Motorcycles. Самопрослушивание - это звук вашего собственного 
голоса, улавливаемый микрофоном гарнитуры и 
воспроизводимый в вашем ухе через собственный динамик. Это 
помогает вам естественно говорить на нормальном уровне 
громкости в зависимости от различных условий шума. Если эта 
функция включена, вы можете слышать, о чем говорите, во 
время разговора по интерком или телефонного звонка.

22 НАСТРОЙКИ ГАРНИТУРЫ

Вы можете осуществить настройку гарнитуры SRL2, следуя 
инструкциям голосового меню, как описано ниже.
1. Для входа в голосовое меню нажмите и удерживайте кнопку

управления в течение 12 секунд, пока вы не услышите
высокие звуковые сигналы. Затем вы услышите голосовое
сообщение “Configuration menu” (Меню настроек).

2. Нажмите кнопку (+) или кнопку (-) для перемещения по меню.
Вы услышите голосовые сообщения для каждого элемента
меню, как описано ниже.

3. Вы можете включить функцию или подать команду, нажав
кнопку управления, а также отменить операцию, нажав
кнопку управления.

4. Если в течение 10 секунд вы не нажмете ни одной кнопки,
система SRL2 выйдет из меню настроек и перейдет в режим
ожидания.

5. Если вы хотите выйти из меню настроек, нажмите кнопку (-).
После того как вы услышите голосовое сообщение “Exit
configuration” (Выход из меню настроек) нажмите кнопку
управления.
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Голосовые сообщения для каждого элемента меню:
(1) Сопряжение с телефоном
(2) Сопряжение со вторым

мобильным телефоном
(3) Сопряжение с GPS устройством
(4) Выборочное сопряжение с

телефоном
(5) Выборочное сопряжение с

медиапроигрывателем

(6) Удалить информацию о
сопряжениях

(7) Сопряжение с пультом ДУ
(8) Сопряжение с универсальным

интеркомом
(9) Возврат к заводским настройкам
(10) Выход из меню настроек

Кнопка (-)

или

Кнопка (+)

Нажать

Сопряжение с телефоном

Сопряжение со вторым мобильным телефоном

Сопряжение с GPS устройством

Выборочное сопряжение с телефоном

Выборочное сопряжение с медиапроигрывателем

Удалить информацию о сопряжениях

Сопряжение с пультом ДУ

Сопряжение с универсальным интеркомом

Возврат к заводским настройкам

Выход из меню настроек

22.1 Сопряжение с телефоном

Голосовое сообщение "Phone pairing"
(Сопряжение с телефоном)

Настройка по умолчанию Нет

Чтобы войти в режим сопряжения с телефоном, нажимайте кнопку 
(+) или кнопку (-), пока не услышите голосовое сообщение “Phone 
pairing” (Сопряжение с телефоном). Для получения 
дополнительной информации см.  раздел 4.1, “Сопряжение с 
телефоном”. Для выхода из режима сопряжения нажмите кнопку 
(+) или кнопку (-).

22.2 Сопряжение со вторым мобильным телефоном

Голосовое сообщение
“Second mobile phone pairing”

(Сопряжение со вторым 
мобильным телефоном) 

Настройка по умолчанию Нет

Чтобы войти в режим сопряжения со вторым мобильным 
телефоном, нажимайте кнопку (+) или кнопку (-) , пока не 
услышите голосовое сообщение “Second mobile phone 
pairing” (Сопряжение со вторым мобильным телефоном). Для 
получения дополнительной информации см. раздел 4.2, 
“Сопряжение со вторым мобильным телефоном”. Для выхода из 
режима сопряжения нажмите кнопку (+) или кнопку (-).
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22.3 Сопряжение с GPS устройством

Голосовое сообщение
“GPS pairing”

(Сопряжение с GPS устройством)

Настройка по умолчанию Нет

Чтобы войти в режим сопряжения с GPS устройством, нажимайте 
кнопку (+) или кнопку (-), пока не услышите голосовое сообщение 
“GPS pairing” (Сопряжение с GPS устройством). Для получения 
дополнительной информации см. раздел 4.4.1, “Сопряжение с 
GPS устройством”. Для выхода из режима сопряжения нажмите 
кнопку (+) или кнопку (-).

22.4 Выборочное сопряжение с телефоном

“Phone selective pairing”
(Выборочное сопряжение с телефоном)

Нет

Чтобы войти в режим сопряжения с телефоном, нажимайте 
кнопку (+) или кнопку (-), пока не услышите голосовое сообщение 
“Phone selective pairing” (Выборочное сопряжение с 
телефоном). Для получения дополнительной информации см. 
раздел 5.2, “Профиль HFP для звонков”. Для выхода из режима 
сопряжения нажмите кнопку (+) или кнопку (-).

22.5 Выборочное сопряжение с медиапроигрывателем
“Media selective pairing”

(Выборочное сопряжение с 
медиапроигрывателем)

Нет

Чтобы войти в режим выборочного сопряжения с 
медиапроигрывателем, нажимайте кнопку (+) или кнопку (-), пока 
не услышите голосовое сообщение “Media selective 
pairing”(Выборочное сопряжение с медиапроигрывателем). 
Для получения дополнительной информации см. раздел 5.1, 
“Профиль A2DP для стерео музыки”. Для выхода из режима 
сопряжения нажмите кнопку (+) или кнопку (-).

22.6 Удаление информации о предыдущих сопряжениях

“Delete all pairings”
(Удаление информации о сопряжениях)

Нет

Выполнить Нажать кнопку управления

Чтобы удалить информацию о предыдущих сопряжениях 
гарнитуры SRL2, нажимайте кнопку (+) или кнопку (-), пока не 
услышите голосовое сообщение “Delete all pairings” (Удаление 
информации о предыдущих сопряжениях). Нажмите кнопку 
управления для подтверждения операции.

Голосовое сообщение

Голосовое сообщение

Голосовое сообщение

Настройка по умолчанию

Настройка по умолчанию

Настройка по умолчанию
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22.9 Возврат к заводским настройкам
“Factory reset”

(Возврат к заводским настройкам)

Нет

Чтобы восстановить заводские настройки по умолчанию на 
гарнитуре SRL2, нажимайте кнопку (+) или кнопку (-), пока не 
услышите голосовое сообщение “Factory reset”(Возврат к 
заводским настройкам). Нажмите кнопку управления для 
подтверждения. Гарнитура SRL2 выключится с голосовым 
сообщением “Headset reset, good-bye” (Гарнитура выключена, 
до свидания).

22.10 Выход из меню настроек

“Exit configuration”
(Выход из меню настроек)

Нет

Чтобы выйти из меню настроек и перейти в режим ожидания, 
нажмите кнопку (+) или кнопку (-), пока не услышите голосовое 
сообщение “Exit configuration” (Выход из меню настроек). 
Нажмите кнопку управления для подтверждения операции.

22.7 Сопряжение с пультом ДУ

Голосовое сообщение “Remote control pairing” 
(Сопряжение с пультом ДУ)

Настройка по умолчанию

Нет

Выполнить Нажать кнопку управления

Чтобы войти в режим сопряжения с пультом ДУ, нажмите кнопку 
(+) или кнопку (-), пока не услышите голосовое сообщение 
“Remote control pairing” (Сопряжение с пультом ДУ). Затем 
нажмите кнопку управления, чтобы войти в режим сопряжения с 
пультом ДУ. Гарнитура автоматически выйдет из меню 
конфигурации. Подробную информацию о дистанционном 
управлении см. в разделе 18.

22.8 Сопряжение универсального интерком
“Universal intercom pairing”

(Сопряжение универсального интерком)

Нет

Чтобы войти в режим сопряжения с устройствами для 
универсального интерком, нажмите кнопку (+) или кнопку (-), 
пока не услышите голосовое сообщение: “Universal intercom 
pairing” (Сопряжение для универсального интерком). 
Подробную информацию об универсальном интерком см. в 
разделе  16.

Голосовое сообщение

Голосовое сообщение

Голосовое сообщение

Настройка по умолчанию

Настройка по умолчаниюНастройка по умолчанию

Выполнить

Выполнить

Выполнить
Нажать кнопку управления

Нажать кнопку управления

Нажать кнопку управления
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Нажать кнопку (+) или кнопку (-) Нажать кнопку управления

Сопряжение с телефоном Нет

Сопряжение со вторым мобильным телефоном Нет

Сопряжение с устройством GPS

Выборочное сопряжение с телефоном

Выборочное сопряжение с медиапроигрывателем

Удалить информацию о сопряжениях

Выполнить

Сопряжение с пультом ДУ

Сопряжение универсального интерком

Возврат к заводским настройкам

Выход из меню настроек

23 ВОЗВРАТ К ЗАВОДСКИМ НАСТРОЙКАМ

1. Чтобы вернуть гарнитуру SRL2 к заводским настройкам по
умолчанию, нажмите и удерживайте клавишу управления 12
секунд, пока не услышите двойные звуковые сигналы и
голосовое сообщение “Configuration menu” (Меню настроек).

2. Нажмите кнопку (-) два раза. После чего вы услышите
голосовое сообщение “Factory reset” (Возврат к заводским
настройкам).
3. В течение 5 секунд нажмите кнопку управления, чтобы
подтвердить возврат к заводским настройкам. Заводские
настройки по умолчанию будут восстановлены, и гарнитура
автоматически перезагрузится. Затем вы услышите голосовое
сообщение “Headset reset, good-bye”(Перезагрузка гарнитуры,
до свидания).

Нет

Нет

Нет

Выполнить

Выполнить

Выполнить

Выполнить
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24 ПЕРЕЗАГРУЗКА СИСТЕМЫ

Если гарнитура SRL2 работает неправильно или по какой-либо 
причине происходит сбой, систему можно перезагрузить с 
помощью кнопки перезагрузки, которая находится рядом с 
портом для обновления прошивки. Вставьте скрепку в отверстие, 
в котором находится кнопка перезагрузки, несильно нажмите 
кнопку и удерживайте ее одну секунду. Гарнитура SPH10 
выключится, после чего вы можете снова его включить и 
проверить его работу еще раз. При перезагрузке не происходит 
возврат к заводским настройкам по умолчанию.

1

2

25 ОБНОВЛЕНИЕ ПРОШИВКИ

Гарнитура SRL2 поддерживает функцию обновления прошивки. 
Посетите официальный веб-сайт компании www.sena.com для 
получения информации о последних версиях ПО, доступных для 
скачивания.
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26 КРАТКИЙ СПРАВОЧНИК

Тип Функция Действие Индикатор Звуковой сигнал

Базовые
функции 

Включить
Нажать и удерживать 
кнопку (+) и кнопку 
управления 1 секунду

Синий
Нарастающие 

звуковые 
сигналы

Выключить Нажать кнопку (+) и 
кнопку управления Красный

Затихающие
звуковые
сигналы 

Регулировка громкости Нажать кнопку (+) и 
кнопку (-) - -

Голосовая команда

Произнести “Hello, Sena”
Мигает

зеленым -Нажать кнопку 
управления и кнопку (-) 

Мобильный
телефон 

Ответить на вызов Нажать кнопку управления - -

Завершить/
Отклонить вызов

Нажать и удерживать 
кнопку управления 2 
секунды

- -

Голосовой набор
Нажать и удерживать 
кнопку управления 3 
секунды

- -

Быстрый набор Нажать и удерживать 
кнопку (+) 3 секунды - Один средний

звуковой сигнал

Тип Функция Действие Индикатор Звуковой сигнал

Музыка

Воспроизведение 
музыки/Пауза

Нажать и удерживать 
кнопку управления 1 
секунду

- -

Следующий трек Нажать и удерживать 
кнопку (+) 1 секунду 

- -

Предыдущий трек - -

Радио FM

Включить/
Выключить радио FM - Двойной средний

звуковой сигнал

Искать вперед Нажать кнопку (+) 2 раза - Тройной высокий
звуковой сигнал

Искать назад Нажать кнопку (-) 2 раза -

Интерком

Сопряжение интерком

Нажать и удерживать 
кнопку управления 8 
секунд

Мигает
красным -

Нажать кнопку управления -

Начать/Завершить интерком Нажать кнопку управления - -

Завершить все 
соединения интерком

Нажать и удерживать 
кнопку управления 5 
секунд

Мигает
синим -

Начать групповой 
интерком

Нажать кнопку (+) и 
кнопку (-) 

Мигает
зеленым -

Завершить 
групповой интерком - -

Нажать и удерживать 
кнопку (+) 1 секунду 

Нажать и удерживать 
кнопку (-) 1 секунду 

Нажать кнопку (+) и 
кнопку (-) 

Тройной высокий
звуковой сигнал
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